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E ső és harmat.
(—y.) Az esőnek és a harmatnak igazi jelentő­

ségéről a nagyközönségnek mindidáig csak kevés 
tudása van. A gazda tudja a gyakorlatból, hogy 
bizonyos mennyiségű csapadékra a tenyésznövé- 
nyeknek szükségük van és hogy nemcsak a csa­
padékmennyiség, hanem annak eloszlása is igen 
fontos. De, hogy a csapadékok minősége között 
is igen lényeges különbség van, arról igen kevés 
gyakorlati gazda bír fogalommal, sőt maga a ter­
mészettudomány is csak újabban vette ezt a kérdést 
vizsgálódás tárgyává.

Van egy gazdaközmondás, mely azt tartja, 
hogy a hó egy kis műtrágyázással ér fel. Habár 
ezt a mondást nem kell a szó szoros értelmében 
venni, mégis sok öntudatlan bölcsesség nyilvánul 
meg abban. Mint ugyanis a tudományos kutatá­
sok felderítették, a földre leeső csapadék nem

tisztán vízből áll, hanem egy igen fontos növényi 
tápanyagot is tartalmaz, az úgynevezett nitrogént. 
Csakhogy ez a nitrogén nem egyforma mennyiség­
ben van jelen az esőben, a hóvízben és a harmat­
ban. Külföldön végzett vizsgálatok szerint egy 
liter esővízben l -5 milligramm, egy liter ködvíz­
ben 4 ’4 milligramm, egy liter hó és zúzmara 
vizében pedig 7 7  milligramm nitrogén volt. Amint 
kiszámították, az esővízzel évente és hektáronként 
20—25 kg. nitrogén kerül a földbe s ha most 
tekintetbe vesszük, hogy a hó, köd és különösen 
a harmat még több növényi tápanyagot tartalmaz, 
akkor nem szabad kicsinyelnünk azt a nitrogén­
mennyiséget, amely évről-évre a természet aján­
dékaként a talajba kerül.

Legzsirosabb és legtáplálóbb valamennyi csa­
padék között a harmat. Csak néhány példát hozunk 
fel a harmat hatásáról. Ahol nyáron harmat nincs, 
ott konyhakertészetet csak mesterséges öntözéssel
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lehet fenntartani, míg azon a vidéken, ahol aratás 
után is harmat jár, öntözés nélkül is szép ered­
ményeket érnek el a zöldségtermesztéssel. A tarlóba 
vetett takarmányok is csak ott sikerülnek, ahol 
harmat jár. A növényi betegségek terjedését pedig 
tisztán a harmat járása szabályozza. Szóval a har­
matnak a növények fejlődésére igen nagy jelentő­
sége van, mert az nemcsak üdíti, hanem táplálja 
is a növényt.

A tudomány szempontjából előbbrehaladottabb 
külföldi államokban a talajba jutó csapadékot rend­
szeres vizsgálat tárgyává teszik, úgy, hogy a haladó 
gazda tisztában van vele, hogy a természet légi 
háztartásából milyen tápláló- és növelőanyagokat 
kap a növényzet, mikor és milyen mértékben és 
ehhez igazítják azután a gazdák a termelési rend­
szerüket is.

Újabban a mi tudósaink is foglalkozni kez­
denek a légköri nedvességnek ilyen alapon való 
vizsgálatával s nem lehetetlen, hogy idővel a vidé­
kenként leeső hónak, esőnek, sőt a ködnek és 
harmatnak az értékét pénzben tudjuk majd ki­
fejezni s bizonyos vidékeken a föld értékéhez 
hozzácsapjuk a csapadék értékét is. íme, már ez 
is világot vet arra, hogy milyen szoros össze­
függésben van a mezei gazdálkodás a természet- 
tudománnyal és hogy mennyire haladni és tanulni 
kell a gazdának, hogy a tudomány felderítéseit 
hasznosíthassa.

De egyúttal a természet maga ad nekünk intő 
példát arra, hogy a műtrágyákra igenis szükség 
van. Hiszen a hóval, zúzmarával és harmattal, 
amint látjuk, számottevő nitrogénmennyiség jut 
a földbe, tehát a természet is mintegy szükségét 
érzi annak, hogy pótolja a talaj nitrogénkészletét; 
ugyanezt a gazda akkor teszi meg, amikor mű­
trágyákat alkalmaz, így például csilisalétromot 
vagy kénsavas ammóníákot. Csak a természet bölcs 
példáját kell szorgalmasan utánozni, hogy boldo­
guljunk. És ne felejtsük el, hogy minden csapa­
déknál jobban táplálja és termékenyíti a földet 
a szorgoskodó gazda verejtéke s a munka örök 
harmata. -a—

Budapest, július 14.
A c s e h e k  b a rá ta i. Valahol a külföldön mondot­

ták, hogy a cseheknek nincs barátja egész .Európában, mert 
már a franciák is unják a cseh-sztovák barátság kellemet­
lenségeit. Annál különösebb, hogy nálunk — Csonka- 
magyarországon — jelentkeznek egymásután Benes cseh 
miniszterelnök hívei. Drózdi, Rupert, Rtsch és Horváth 
Zoltán sorra fölállnak a magyar törvényhozás házában és 
hitvallást tesznek Masaryk és Benes urak mellett. Nem 
tudni, mi jutott eszükbe a reformpárti radikális uraknak, 
hogy egyszerre olyan nagyon kisántántbarátok leltek, de

mindenáron a kisántántba akarják vinni Maradék-Magyar- 
országot. Hogy mennyire kificamodott az észjárásuk, mind­
járt kitűnik, ha nézzük, mi is az a kisántánt? A kis- 
ántánt a csehek, szerbek és oláhok szövetsége a trianoni 
szerződés védelmére. A szövetség kifejezetten Magyarország 
és Bulgária ellen irányult, hogy ez a két ország meg ne 
bírja változtatni a trianoni és neuilly-i békeszerződéseket 
M ost már ki az a bolond, aki Magyarországot belépteti 
egy szövetségbe, mely Magyarország ellen irányul. Ki lenne 
más, mint Benes cseh miniszterelnök néhány megrögzött 
barátja, akik — elég sajnos — a magyar parlamentben 
ülnek. *

A n a g y  lá r m a  t i tk a . Pofozkodni sem szabad az 
utcán, az bizonyos. De sehogy sem tudtuk megérteni, hogy 
a szociálista és radikális oldalon miért csapnak olyan nagy 
lármát s napokig miért borítják fö l  a parlament rendjét, ha 
egy őrült suhanc valamelyik síbertanyán bicskát vesz plő. 
Fiavázsonyitól kezdve a vörös Rothensteinig az egész szél­
baloldal habzott a tajtéktól s dühöngve interpellálta a 
a belügyminisztert, hajlandó-e magát fölakasztani. Hiszen 
bűncselekmények mindig voltak s még se vittek minden gaz­
ságot a parlament elé. A biróság legazemberezésére biztatta 
az öreg Vázsonyi vörös és félvörös híveit. Ezen merénylet 
fölött tíz perc alatt napirendre tért a törvényhozás. Persze, 
ha nem a birákról, hanem holmi küldözött* siberekről lett 
volna szó, a torokhősök egy hétig ordítottak volna halált 
Bethlenre és Rakovszkyra. Most aztán kitűnt, miért csapnak 
olyan nagy lármát minden szunyogcsipésért az elvtárs nagy­
ságos urak. A rendőrség nagyarányú kommunista összeeskü­
vést fedezett fö l, mely már az egész országot behálózta. Kan 
Béla küldött nekik százmilliónál többet s Pók Jakab és 
Szilágyi (Silberstein) Dezső volt népbiztosokon kívül több 
szociáldemokrata vezérférfiú és szakszervezeti vezető állt az 
összeesküvés élén. Száznál több vöröst tartóztattak eddig
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le, akik a prolelárdiktatura szálait szőtték, míg a Drőzdi— 
Hébelt-féle társaság óriási botrányokat csapott csekélységek 
miatt. Most már világos, hogy csak azért lármáztak, hogy 
a közvélemény és a hatóságok figyelmét elvonják az össze­
esküvők veszedelmes munkájától. Szerencsére leleplezték 
aknamunkájukat. De most már térjen észre a közönség és 
fogjon össze a gyújtogatok ellen. A hatóság pedig legyen 
könyörtelen az állam gyilkosaival szemben.

Hogyan építkezhet olcsón a kisgazda?
Irta : Fuchs Géza építész, tanársegéd a magyaróvár! gazdasági akadémián. 

(6. folytatás és vége.)

A lakóház elrendezése.
A lakóháznak az az elrendezése, melyet a mellékelt alap­

rajzban (lásd 6. ábra) és homlokzaton (lásd 7. ábra) beingtok, 
talán egy kissé szokatlan, különösen a padlástérben elhelyezett 
szobája és az utca felé néző lakókonyhája miatt. A beépített 
alapterClet nagysága 127 50 m3, azaz 34 négyszögöl.

Az épületbe pitvaron keresztül jutunk be, innen nyílik a 
lakókonyha ajtaja. A lakókonyha egy kis fülkével bir, melyben 
egy étkezőasztal húzódik meg. A konyhából lehet bejutni a szü­
lék hálóhelyiségébe, a lakószobába. Ugyancsak a pitvarból nyílik 
az éléskamra és ugyancsak belőle vezet föl a feljáró lépcső a 
padláson elhelyezett szobához. Az épületben még egy kisebb 
gabonaeltartó helyiség és egy 4 számos állat elhelyezésére alkal­
mas istálló nyert elhelyezést. Az istállóban a növendékállatok 
számára egy rekesz képeztetett ki.

A padlásszoba két fószarúállás között foglal helyet az utca 
felé nyíló ablakkal. Oldalfalai négy réteg kátránypapirból készít­
hetők, úgy, hogy minden réteg között kis levegőhézag maradjon. 
Ez a két bezárt és álló levegőréteg, a középső, náddal vagy szal­
mával kitöltött ür, a jó hőszigetelő szalmatetö biztosítják, hogy 
a padlásszobánk télen túl hideg, nyáron túl meleg nem lesz. 
A szoba mennyezetét ugyancsak három réteg kátránypapirból 
képezhetjük ki. A falakat és mennyezetet valamilyen jobb habarcs­
csal (fehérmész, cement) mindkét oldalán bevakoljuk. A padlás­
szobát a fiatalság tanyájául szántam, akik a lépcsőn való járást 
hamarabb megszokják. (Lásd 8. ábra.)

Azzal, hogy a padlást így kihasználjuk, egy eddig szinte 
holt teret hódítunk meg a magunk számára, mert rendes körül­
mények között a gazda padlásának csak kis részét hasznosítja 
azzal, hogy gabonájának egy részét itt raktározza el. A padlás­
tér kétharmadrésze még ezen elrendezés mellett is a gazda ren­
delkezésére áll és a nagyobbszámú családnak nem kell egy helyi­

ségben szorongania, egy egész hoss>ú éjszakát több ember szá­
mára kevés levegőjű egy szobában töltenie.

A fentebb ismertetett építmény létesítésével hozzájutottunk 
lakóhelyiségekhez, magtárhoz és istállóhoz. Szükség van még 
kukoricagóréra, szekér és gazdasági gépek eltartására szolgáló 
színre, sertés- és baromfiólra, trágyatelepre. Ezek közül most 
csak a kukoricagórénak egy olcsó, ideiglenes jellegű készítési mód­
jával óhajtok foglalkozni.

O lcsó kukoricagóré.
Esetleg a gazdaságunkból is kikerülő öregebb fákat kivágjuk, 

ágaiktól megtisztítjuk és a szokásos góré magasságúra levágjuk. 
Az így nyert oszlopokat lehantolatlanul egymástól 1—1'5 m.-nyíre 
két sorban 0’80—1 00 m. mélyen leássuk. A két sor távolsága 
legfeljebb 150 m. legyen. Az így kijelölt terület talaját fűtől, 
gaztól megtisztítjuk, majd 15—20 cm. magasságban agyaggal 
hordjuk fel és alaposan ledöngöljük. A levágott ágakkal az oszlo­
pok közét befonjuk egész magasságban, ami által a góré oldal­
falait is előállítottuk. Mielőtt a kukoricát a góréban elhelyezzük, 
annak talaját egyenletesen, vastagon szalmaréteggel szórjuk be. 
Ez a szalmaréteg hivatott az alsó kukoricarétegeket a felszivárgó 
nedvességtől, vagyis a megpenészedéstől megvédeni. Miután a 
górét megtöltöttük ágakkal, jól letakarjuk, majd végül megint egy 
lejtős szalmaréteggel takarjuk be. A szalmsréteg lejtésének esése 
akkora legyen, hogy az esővíz lecsuroghasson és ne hatoljon 
keresztül a szalmarétegen. A szalmaréteget a szél garázdálkodása 
ellen úgy óvjuk meg, hogy egypár erősebb ágat fektetünk reája. 
Ezen ágakat dróttal az oszlopokhoz megerősítjük. Ez a góré ter­
mészetesen csak ideiglenes, pár évig azonban megteszi a szolgá­
latot, ha évenként a megtöltés előtt kijavítgatjuk.

A kényelmes, lakályos, célszerű, egészséges otthon a nyu­
godt és boldog családi élet egyik fontos kelléke. Ez a családi 
otthon takaros, tiszta, derűs külsejével, rendben tartott környéké­
vel, virágos ablakaival, illatos kis kertjével jóleső érzéseket kelt 
fel bennünk, hiszen verejtékes munkánknak, küzködéseinknek 
eredménye, hova a napi fáradalmak után örömmel térhetünk meg.
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MI HÍR
tA  POLITIKÁBAN ? »

A kisgazdapárt elnöki tanácsa Bethlen István gróf mi­
niszterelnök előterjesztésére Gömbös Gyula lemondása után 
a párt aielnökei közül
A'.mássy Lászlót vá lasztotta  meg ügyvezető  alel- 

nöknek.
A'.mássy már előzetesen lemondott a Ház alelnöki 

tisztjéről és helyébe a nemzetgyűlés Pesthy Pált, a tolna­
megyei gyönki kerület nemzetgyűlési képviselőt választotta 
meg alelnöknek. Almássy Lászlót és Pesthy Pált a kis­
gazdapárt legutóbbi pártvacsoráján képviselőtársaik lelkes 
ünneplésben részesítették. Almássy László megköszönte az 
üdvözlő szavakat. Beszédében megemlékezett elődjének, 
Gömbös Gyulának az érdemeiről és hangsúlyozta, hogy a 
kisgazdapártra történelmi feladatok várnak. Most a leglé- 
nyegesebo az államfő, a kormány és a kormányzépárt iránt 
a párton kívül a közösségben a bizalmat megtartani, de szük­
séges a párton belül is az egységet és az összhangot ápolni.

Pesthy Pái a parlamenti tanácskozás nívójáról szólott 
és rámutatott, hogy a parlament lármájából a nemzet er­
kölcsi tartamára csak szomorú következtetést lehet levonni. 
Ezért szűnjenek meg a korcsmái kurjongatások és a par­
lamenti handabandázás. Gömbös Gyula a magyar faivé­
delem eszméjénél a magasztosságát emelte ki beszédjében. 
A harc eszközeire nézve lehetnek különbségek a felfogás­
ban, de a végcél szempontjából ennek a pártnak abszolút 
közössége van érzelemben és törekvésben is.

A nemzetgyűlés folytatta a
felhatalm azási törvényjavaslat

tárgyalását. Gaal Gaszton nagyobb beszédet mondott. Vé­
leménye szerint a kormányzás eszközeit a mindenkori kor­
mánynak rendelkezésére bocsátani az ország érdekében fel­
tétlenül kötelessége minden képviselőnek. Gaal Gaszton 
követelte, hogy a kormány a különféle izgatásokba erélyes 
kézzel nyúljon bele. Különösen a földreform kérdésében 
folyik lelketlen izgatás. Csontos Imre leleplezte a szocialis­
ták taktikázását a földreformmal. A szocialistapártnak 
ugyanis az a haszna, ha a földreformot sohasem hajtják 
keresztül, mert mihelyt végrehajtják a földreformot, a sze­
gény földmunkásságnak nem lesz több szüksége a szocia­
listákra. Aki, különben ezt a szegénységet lázítja, átka 
ennek a nemzetnek. A kisgazdák nem akarják, hogy a nagy- 
birtokos velük szembe kerüljön, de a nemzet millióit meg­
élhetéshez óhajtják juttatni. Dénes István októbrista képvi­
selőnek egy közbeszólásával kapcsolatban Csontos Imre rá­
mutatott egyes ügyvédek aknamunkájára. Mindenütt a zsidó- 
birtoknak az ügyvédei akadályozzák meg, hogy a szegény­
ség érdekeit kielégítsék. Karcagon és Kisújszálláson az ügy­
védek minden kisgazda birtokára igényjogosultságot jelen­
tettek be, csakhogy a zsidóbirtokot megmenthessék. Dénes 
István mint ügyvéd, szintén zsidóbirtokot védett.

A nemzetgyűlés kisebbségi pártok szónokai órákhosz- 
szatt tartó beszédeikkel megakadályozzák, hogy a felhatal­
mazási javaslat minél előbb törvényerőre emelkedjék. A kis­
gazdapárt tagjai ezért nyolcórás, vagyis párhuzamos ülése­
ket indítványoztak. A Ház így határozott.

Nagyatádi Szabó István földmívelésügyi miniszter 
két igen fontos törvényjavaslatot

nyújtott be a nemzetgyűlésen. Az egyik a szőlő telepítésé­
nek, továbbá a szőlővesszők és szőlőoltványok termesztésé­
nek és forgalmának a szabályozásáról szól. A törvényjavas­
lat kimondja, hogy a mezőgazdasági növények tenyészté­
sére alkalmas síkon fekvő és kötött talajú területeket a házi 
szükséglet mértékét meghaladó terjedelemben szőlővel beül­
tetni tilos. A szőlőfajtákat csak engedéllyel lehet termeszteni. 
A másik javaslat a bor értékesítését mozdítja elő. Bort és 
mustot csupán alkalmazási helyére vagy a termelő pincéjére 
utaló elnevezéssel szabad forgalombahozni.

Képviselői beszámolók.
Bugyi Antal nemzetgyűlési képviselő Szentesen tartott 

beszámoló útjára Schandl Károly dr. földmívelésügyi 
államtitkár, Pesthy Pál, a nemzetgyűlés alelnöke, Örffy Imre 
és még számos nemzetgyűlési képviselő kisérte el. Bugyi 
beszámolójában rámutatott, hogy a nemzetfenntartó erőnek 
a súlypontja a mezőgazdaságban van és ezért a gazda­
társadalomnak kell kezében tartania az ország politikai és 
gazdasági vezetéséi. Schandl Károly dr. államtitkár a többi 
között a korona romlásának a kérdésével foglalkozott és a 
spekulációt hibáztatta, mert akkor, amidőn a kedvező búza­
termés következtében az állam jövedelme az idén 200 mii- 
liárddal növekszik és az ország nem tud hozzá jutni 20—30 
milliárdos kölcsönhöz, ennek nem lehet semmiféle más 
magyarázata. Bugyi Antal képviselőtársai tiszteletére fényes 
kerti ünnepélyt rendezett.

Ijakovszky Iván belügyminiszter Nyíregyházán Bethlen 
István gróf miniszterelnök, Kálloy Tibor pénzügyminiszter, 
Walkó Lajos kereskedelmi miniszter és huszonöt kisgazda- 
párti képviselő jelenlétében tartotta meg beszámolóját. Nagy 
tetszéssel fogadott beszédjében a rend politikáját hirdette és 
kijelentette, hogy a túlzók működése elten könyörtelenül fog 
eljárni. Bethlen István gróf miniszterelnök hatalmas beszé­
dében utasította vissza a kisántánttal szövetkező magyar bol­
sevistaszökevények rágalmait. A miniszter hibáztatta a külföl­
det, mely közönnyel nézi gazdasági vergődésünket. Végül 
rámutatott a fóldreformnovetla céljára és a hitelkérdés megol­
dására a magyar birtokos társadalom szervezkedését sürgette.

—  ------

M EZÓ G A ZD A SÁ O +
M űtrágyagyártás a lev eg ő b ő l.

Irta: Windisch Biliárd. dr. gazdasági akadémiai tanár.
A tudomány igen nevezetes — és egyszersmint arány­

lag fiatal vívmánya a levegőből való műtrágyagyártás mező- 
gazdasági célokra. Első pillanatra egy kissé furcsán is hang­
zik ez. De kis meggondolás és megfontolás után hamarosan 
reájövünk arra, hogy ez nem olyan képtelenség, mint a minő­
nek, felületesen gondolkodva, véljük.

Már nagyon sokszor, számos alkalommal volt szó arról, 
hogy kell a növényi test felépítéséhez nitrogén is. Ez az elemi 
test szabad állapotban található a természetben. Még pedig 
a földgömbünket körülvevő gázburokban, a levegőben. 
100 liter levegőben kerekszámban 77 liter nitrogént találunk. 
Az egy köbméter — 1000 liter — levegőben levő nitrogén­
mennyiség súlya közel 1 kg. (963 gramm). Pontosan 1 kilo­
méter hosszú — ugyanilyen széles és magas levegőtömegben 
(amely 0°-u és 760 mjm barométer állásnak megfelelő nyomás 
alatt áll) 963.039 tonna nitrogén foglaltatik. Elképzelni, helye­
sebben megítélni e mennyiséget az alábbi adatokkal tudjuk. 
A Német-birodalomban az 1914. évben összesen felhasználtak 
225 ezer tonna nitrogént, 1918/19-ben pedig 70 ezret. 
Egy köbkilométer levegőben közel négyszerannyi nitrogént 
találunk, mint amennyit a Német-birodalom az 1914. évben 
felhasznált. A levegő révén rendelkezésünkre álló nitrogén­
mennyiséget kifogyhatatlannak tekinthetjük.

Azonban a legtöbb növény a levegő nitrogénjét mint 
táplálékot felhasználni, értékesíteni nem tudja. A legtöbb 
növény csak bizonyos nitrogénvegyületekből képes ily irányú 
szükségleteit kielégíteni, illetve táplálkozni.

E célra alkalmas vegyületek a különféle salétromok, 
(chilei-, mész-, ammóniáksalétrom) az ammóniák sói, (kén­
savas-, sósavas-, salétromsavas ammóniák) továbbá az olyan 
nitrogéntartalmú vegyületek, amelyek a talajba hozva ott 
rövidebb vagy hosszabb idő múlva ammóniákká változnak. 
Az ez utóbbiakból képződő ammóniák a talajban rendsze­
rint idővel salétrommá alakul. Ez utóbbit pedig minden 
növény felhasználhatja nitrogéntáplálékul, mert gyökerei 
segítségével fel tudja venni azt.
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A levegő szabad nitrogénjét erre a célra berendezett 
gyárakban áttudják alakítani salétromsavvá, amelyből salétrom­
savas sókat gyártanak. De készíthető a levegő nitrogénjéből 
ammóniák is, amelyből az ammóniák különböző sói állíthatók 
elő. Gyártanak azután a levegő szabad nitrogénjéből olyan 
vegyűletekct is, amelyek a talajban aránylag rövid idő alatt 
ammóniákká változnak, amelyből végeredményben ugyan­
csak a talajban salétromsavas sók keletkeznek.

A levegő másik főalkatrésze a nitrogénen kívül az 
oxigén. Ha elektromosan fűtött kemencén bocsátják át a 
levegőt, az ú. n. elektromos nap közvetítésével a levegő 
nitrogénje elég az ugyancsak a levegőben levő oxigénnel, 
s ha eme, ily módon elégetett nitrogént összehozzuk vízzel, 
salétromsav ketetkezik, amely mésszel vagy szódával össze­
hozva salétromsavas meszet vagy salétromsavas nátriumot 
ád. Eme gyártási mód jövedelmező ott, ahol az elektromos­
ságot vízierők segítségével — vízesések — aránylag olcsón 
tudják előállítani. így van ez Norvégiában, ahol bőven áll 
rendelkezésre olcsó vízierő. S ezért Norvégiában nagy 
mennyiségekben gyártják az említett eljárás szerint a salétrom­
savas meszet, ameíy a kereskedelembe norvég salétrom néven 
jut és úgy iparilag, mint mezőgazdaságilag — műtrágyá­
zásra — értékesítik.

Ha nagyon lehűtjük és egyidejűleg erős nyomás hatá­
sának tesszük ki a levegőt, ez folyadékká változik. Ebből 
az elfolyósodott levegőből könnyebben párolog el a nitrogén 
mint a másik levegő alkotórész: az oxigén s így egymástól 
elkülöníthetők. A vízből sokféle úton-módon ki lehet válasz­
tani annak egyik alkotórészét a hidrogént.

Az ammóniák nevű vegyület alkotórészei a hidrogén 
és a nitrogén. Ha a megfelelő eljárásokkal előállított hidro­
gént és nitrogént 3:1 térfogat arányban bizonyos testek 
jelenlétében, bizonyos hőfokra felmelegítenek és egyidejűleg 
nagyobb nyomás hatásának teszik ki, e kettő közvetlen 
egyesülése folytán ammóniák keletkezik. Az ammóniák 
közönséges hőmérsékleti viszonyok között színtelen, szúrós 
szagú gáz. Eme lúgos természetű gáz savakkal összehozva, 
átváltozik szagtalan, halmazállapotú kristályos ammóniák sóvá. 
Kénsavval összehozva pld. kénsavas ammóniákká változik.

Az akárminő módon képződött ammóniákot el is lehet 
alkalmas körülmények között égetni, amikor abból salétrom­
sav keletkezik. Ez utóbbi mészkövei vagy szódával össze­
hozva salétromsavas meszet, salétromsavas nátront ád. Eme 
eljárás szerint a Német-birodalomban több gyár is foglalkozik 
ammóniák, ammóniáksók, salétromsav és salétromsavas sók 
előállításával, még pedig igen nagy mértékben.

E gyárak készítményei ezidőszerint még nem jutnak el 
a külföldre s így hozzánk sem, mert mindaddig, míg a 
gyárak Németország szükségleteit kielégíteni nem tudják, 
készítményeikre kiviteli tilalom áll fenn.

A mész és szén elektromos kemencében hevítve, kalcium- 
karbiddá változik. Amikor a kemencében képződött izzó 
kalciumkarbidon levegőből leválasztott nitrogént vezetünk át, 
változatlan színnel kevert nitrogéntartalmú test — kalcium- 
ciánamid — keletkezik. E feketeszinű test porrá őrölve 
mésznitrogén néven jut forgalomba. A talajba hozott s 
alászántott mésznitrogén ott hamarosan ammóniákká bomlik, 
amelyből idővel salétromsavas só képződik, amit a növény 
felvehet.

Nem kell tehát most már attól tartani, hogy a mező- 
gazdaságnak, az iparnak nem jut annyi kötött nitrogén, mint 
amennyire mindegyiknek szüksége van. A mezőgazdaság a 
kötött nitrogént a növények táplálására használja fel.

A víz és a levegő korlátlan mennyiségben állanak ren­
delkezésünkre. Szükség van ezeken kívül vasra és szénre, 
esetleg vízierőkre. Az előzőkben felsorolt anyagok is meg­
felelő berendezések segítségével annyi kémiailag lekötött 
nitrogént, annyi olyan nitrogénvegyületet tudunk előállítani, 
aminőkre nemcsak a mezőgazdának, hanem számos más ipar­
ágnak is szüksége van. Számos nitrogéntartalmú vegyület 
mesterséges előállítása alkotóelemeikből műszakilag teljesen 
meg van oldva s tán a mostani nemzedék is megéri azt, 
hogy hazánkban is láthat ilyen gyárat működésben.
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A frit-Iégy. I r la ;D r. s . k.
A frit-Iegyek a gabonavetésben tesznek némelykor 

tetemes kárt. E név alatt kétfelé légyfaj értendő (Oscinis 
frit és O. pusilía), ameiyek között lényegileg csupán méret­
beli különbség van. A frit-Iegyek (5. ábra) apró, csak kevés 
milliméter méretű, szökkenő táncolással repdeső, fekete 
színű legyek, amelyek a különböző időszakokban majd 
egyenként, majd pedig csoportosan láthatók a nyári és a 
teli gabonavetések levelein. Az általuk lerakott parányi 
petékből kikelő álcák (nyűvek) kinőtt korukban 3—4 mm, 
hosszúak; hengeres, haránígyűrűs alakjuk van, fejvégük 
hegyes, utolsó testgyűrűjükön két apró szemölcsszerű ki­
emelkedésükben (stigma) vannak a lélekzési szervek; színük 
világoszöld és fényes (3. ábra). Fejlődésük folyamán több­
ször vedlenek, végül tonna-báb lesz belőlük. Ez a tonna-

A frií-légy.

báb kezdetben világossárga, később világosbarna lesz és 
közvetlenül a legyek kibúvása előtt sötétbarna szint ölt. 
(4. ábra.)

A frit-legyeknek évenként három ivadéka van : egy 
téli, egy tavaszi és egy nyári. Augusztus hónapban rajzik a 
légy és petéit a téli vetésre (búza, árpa, rozs és olykor a 
tengerire is) rakja, valamint más réti füvekre. A kikelő 
nyűvek a sarjak belsejébe furakodnak és elpusztítják a hajtás 
csúcsát (szivét) a körülvevő levelekkel együtt, amelyek meg­
lágyulnak és elrohadnak, a környéke pedig elsárgul és el­
hal. Ha ilyen sarjat megfogunk, könnyen elválik a tövétől 
és benne olykor többed-magával található a légy nyűve, 
amelyet mindenkor vörhenyes, rágott anyag vesz körül. 
A r.yűvek többsége januárius hónapig kifejlődik, március 
hónapig nyugalomban maradnak, a beálló melegebb idő­
járáskor bebábozódnak és belőlük április végétől május 
közepéig a legyek előbújnak és rajzanak, majd vörhe­
nyes petéiket (70-ig) az épen kikelt tavaszi vetésekre (zab, 
árpa, rozs, búza) rakják, reszten pedig az őszi vetésekre is, 
amelyeken kifejlődtek. A légy nem igen repül távolabbra, 
többnyire közel marad a gazdanövényéhez.

A tavaszi vetéseken a kártétel ugyanúgy megyen végbe, 
mint azt előbb ismertettem és ha idejekorán nem áll be a
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tőhajtások képződése (bokrosodás), akkor többnyire az egész 
növény elhal, mivel a nyűvek rágása rövid időre^ szorítkozik. 
Június végén a legtöbb légy-álca ki van fejlődve és be- 
bábozódik, majd legkésőbben július közepe táján legyekké 
lesznek. Ezek a petéket az épségben levő tőhajtásokra rak­
ják, valamint a zabnak a bugájára és az árpának a kalá­
szára. A kikelő nyűveknek van még nyári kártétele, t. i. 
a zab- és árpaszemeket rágják meg; az ilyen szemek külső­
leg csaknem sérületleneknek látszanak, belül azonban üresek 
(léhák), fehérek vagy barnák, csekély súlyúak; ezt a «könnyű 
gabonaárát# a svéd frit-nek mondja; a kártételnek ez a 
neme nálunk ritka, Svédországban azonban gyakori. A szá­
razabb és melegebb években a tavaszi és a nyári ivadék ki­
fejlődése rövid ideig tart, amikor is augusztus elején a legyek 
tömegesen bújnak elő, holott rendes években a legyek 
tömegei csak augusztus közepe táján jelennek meg. A frit- 
legyek nyári ivadéka nálunk leginkább a réti füveken él 
és ezeken marad az új vetésig.

Jellegzetes kártételi tünet az, amidőn kora tavaszkor a 
kitelelt gabonavetésen a zöld külső ieveleken belül a szív­
levelek el vannak sárgulva (2. ábra b) és a csúcsuk száraz. 
Akadnak olyan növények is, amelyeknek — a rozs szár­
férgének hatásához hasonlóan — a szártöve hagymaszerűén 
megdagad, az ízek (szártagok megrövidülnek (2. ábra c). 
Némelykor a vetésnek túlnyomó része tönkre megyen a 
frit-légy miatt. Ha a zab- és árpaszemekben vannak a nyű­
vek, akkor a kalászkák a léhákhoz hasonlítanak (1. ábra a), 
a pelyvák azonban nem fehérek, hanem inkább világos­
sárgák. Rendszerint — azonban nem mindig — a növé­
nyek elhalása a vetés széléből indul ki, gyakran élesen hatá­
rolt fertőzött foltok is észlelhetők, amelyeken belül a növény­
zet elpusztult.

Védekezéimódok. 1. Ha valamely vetés annyira fertőzve 
van, hogy az aratás sikere nem várható, akkor azt ki kell 
szántani; ezt akkor kell elvégezni, amikor a legyek még 
nem fejlődtek ki, hanem mint nyűvek vagy bábok vannak 
a növényeken. Hogy ez az ivadék elpusztíttassék, nem 
elég a sekély szántás, feltörés, hanem mélyen kell alá­
szántani, hogy a növényeket betakaró földréteg elég vastag 
legyen, miáltal az esetleg kifejlődő legyeknek átbúvása, fel- 
hatolása akadályozva van. Gyakran előfordul, hogy a vetés­
nek egy része megmaradhat, vagyis csupán a fertőzöttebb 
rész kerül kiszántásra; ilyenkor azonban inkább szántsunk 
a fertőzött terület határszélein kívül is néhány méternyivel 
többet, mint kevesebbet.

2. A leglényegesebb óvóintézkedés a vetés kései idejé­
nek a megválasztása. Ott, ahol a frit-légy a nyáron előfor­
dult, nem szabad a vetést korán, tehát szeptember előtt el­
végezni, mivel így az a veszély fenyeget, hogy az új ivadék 
szamára alkalmas letelepülési alkalom nyujtatnék. Legcélsze­
rűbb szeptember végén vagy október elején vetni. Még a 
zöldtakarmánynak rendszerint korán vetendő télibükkönyös 
rozsot is vessük szintén az említett időben, a korábban el­
vetett bükköny közé. Ha a helyi időjárási okok miatt a 
késedelmes vetésnek hátrányos következményei volnának, 
akkor vessünk megfelelően sűrűbben és javítsuk meg a talajt 
mérsékelt mennyiségű csili salétrommal (fejtrágyázás).

3. Ha a téli vetésben jelen van a frit-légy, azonban 
nem olyan mértékben, hogy a kiszántás szüksége felmerülne, 
akkor kerüljük a szomszédos szántóföldeken a zab és az 
árpa vetését; ha pedig ez gazdálkodási okokból nem volna 
kívánatos, akkor lehetőleg korán vessünk és valamivel töb­
bet, mint rendesen szokás, a növényzetet pedig minden 
eszközzel iparkodjunk erősíteni, hogy a kritikus időszakot 
jól kiállha^sa. Erőteljes növény jobban képes ellenállani a 
légy-álcák támadásának, mint a gyenge vagy satnya fejtődésü.

4. A tavaszi vetés idejének a kitolása — a nyűvek elől 
való megóvás céljából — nem tanácsos, mivel nagyon 
sokáig kellene akkor várni, minthogy májustól kezdve egész

Aki ad vatamit fogai szépségére és hogy a szája illatos 
legyen, Ámor fogkrémet használjon. Gyár: Pán Laboratórium 
IV., Régiposta-utca 2. sz Budapest.

nyáron át minden időben találhatók frit-legyek a szántóföl­
deken; ezzel tehát célt nem érhetünk. Inkább ajánlatos: 
lehetőleg korai vetés, hogy a növények a tavaszi fertőzések 
idejéig kellőképen megerősödhessenek.

5. Ha az árpa- és zabföldek fertőzöttek voltak, akkor 
mindjárt az aratás után végezzünk tarlóbuktatást, hogy a 
lehullott magvakból csakhamar kikelő növényzet fogónövé­
nyekül szolgálhasson. A legyek ezekre szívesen rakják a 
petéket, így tehát ugyanazon a szántóföldön maradnak, ahol 
mint nyűvek éltek. Ezek a csalogató fogónövények szeptem­
berben, amikor t. i. a legtöbbön nyüvek vannak, mélyen 
alászántandók. Szükségszerint: igen korai csalogató vetés — 
csíkonként — ajánlatos lehet, a szeptemberben vetendő őszi 
gabonát megelőzően.

Egy új növényi kártevő jött Amerikából. Amerika több igen 
értékes kultúrnövényt ajándékozott Európának. De — sajnos — 
jött Amerikából kártevő is bőven, így a sertésvész, a filloxera stb. 
Bécs környéke most egy olyan kártevő által van elárasztva, mely 
a babot keresztül-kasul fúrja. Ez az eddig Európában nem ismert 
kártevő az amerikai szereietadományokkal került Becsbe.

Tarlóvetemények A nyárelői esőzések hatására elég buján 
fejlődtek a takarmánynövények s így — remélhetőleg — nem 
fog egy gazda se takarmányhiánnyal küzködni, helyesebben 
mondva: lesz annyi takarmányunk, mint normális években lenni 
szokott. Ez azonban még nem elegendő. Már többször rámutat­
tunk e lapok hasábjain arra, hogy állatainkat nem takarmányoz- 
zuk kellőleg s így nem is tudjuk a bennük levő energiát kihasz­
nálni. Lovaink, ökreink legnagyobb része csont és bőr, alig látni 
rajtuk húst; már pedig a mozgatást az izmok (hús) eszközük. 
Teheneink több tejet tudnának adni, ha elegendő takarmányban 
lenne részük. Vágóállatainkat is legfeljebb feljavítva, legtöbbször 
pedig soványan kell eladni élelmesebb egyéneknek, kik meghiz­
lalva busás nyereséggel adják tovább őket a mészárosnak, illetőleg 
hentesnek. Takarmánytermelésünk növelésének alkalmas módja a 
tarlónövények mivelése. Ha esős a nyár, akkor a sekélyen leszán­
tott gabonatarlóba vethetők olyan növények, melyek 2—3 hónap 
múlva lekaszálhatók. Ilyenek a köles, cirok, mustár, pohánka, 
csalamádé, muhar, tarló- (vagy kerek-) répa, rozsos repce stb. Ily 
úton ugyanazon földterületről egy év alatt két termést takarítha­
tunk le. Nem szabad azonban megfeledkezni arról, hogy a kettős 
termeléssel kétszeresen vonjuk ki a földből a növényi tápanyago­
kat. Hogy tehát a talaj erejében meg ne fogyatkozzék, a kellő 
trágyázásról nem szabad megfeledkezni. Ha takarmányt termelünk 
a lebuktatott tarlóban, akkor nincs okunk félni a orablógazdál- 
kodás* veszélyétől, mert a több takarmány nagyobb állattartást* 
ez pedig nagyobbmérvű istállótrágya-termelést von maga után.

-  T A N Á C S A D Ó -
Kérdés. Mint rejtvény fejtő kétszer ugyanazt a könyvet kap 

tam. Kicserélik-e? (A Vendel, Toponár.) — Felelet. Ha a könyvet 
hibátlanul beküldi és 120 K postaköltséget megtérít, kiadónk más 
könyvet küld helyette.

Kérdés. Férjem 22 éve elhalt, házasságunkból egy gyermek 
született. Férjem vagyonának tulajdonjoga fiunk nevére lett be­
kebelezve, a haszonélvezete pedig az enyémre. Fiam szerb hadifog­
ságban eltűnt, a menyem most magának akarja megszerezni a 
haszonélvezet felét, foga van-e ehhez vagy sem? (Fgvelőfizető.) — 
Felelet. Legújabb joggyakorlatunk szerint nemcsak a lemenők, 
hanem bizonyos esetekben azok jogutódjai is (jelen esetben a 
menye) kérhetik az özvegyi jog korlátozását. Hogy az eziránt 
indított per sikerrel jár-e vagy sem, attól függ, hogy a vagyon 
egyik felének a haszonélvezete elégséges e a jelenlegi haszonélvező 
illő megélhetésére.

Kérdés. Érvényben van-e az a törvény, amely megengedi, 
hogy a 200 holdat kitevő ingatlanok tulajdonosai a vadászati 
jogot maguk gyakorolhatják. (369. sz. előfizető.) — Felelet. A va­
dászatról szóló 1883. XX. t.-c. jelenleg is érvényben van.

Üzenet a könyvrtndelöknek. (P. L.) Dr. Floris Áron : Gyágy- 
növényismertetö című könyvét nem ismerjük, helyette Páter: Mi­
lyen gyógynövényeket termesszünk cfmü könyvet ajánljuk. Ára 
520 K Dr. Vaáry: A vörösuralom áldozatai Magyarországon. 
Ára 550 K Gyárfás: A szántóföld helyes mivelése. Ára 1500 K
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O rszágos g yap jú árverés  D ebrecenben.
A Tiszántúli Mezőgazdasági Kamara mostanában rendezte 

a debreceni kereskedelmi akadémia dísztermében első országos 
gyapjúárverését. A földmivelésügyi minisztérium részéről Rónay 
László dr., a kereskedelemügyi minisztérium részéről IJetkö Kál­
mán dr. miniszteri tanácsos jelent meg. Képviseltették magukat 
az országos mezőgazdasági kamara, a budapesti kereskedelmi és 
iparkamara, a debreceni gazdasági akadémia, a kereskedelmi csar­
nok, valamennyi magyarországi gyapjúgyár és gyapjúmosógyár, 
ott voltak a németországi, az osztrák, cseh és román megszállott 
területek gyapjúgyárosai és tekintélyes olasz cégek megbízottai 
nagyszámban. A gyapjúárverést Almássy Imre gróf, a tiszántúli 
mezőgazdasági kamara elnöke nyitotta meg. Az árverésre összesen 
tizenkét vagon árut hoztak Fel, amelyből tíz vagonra kiviteli en­
gedély van. Az akció jól sikerült, a gyapjú legnagyobb része el­
kelt és a külföldiek is sokat vásároltak, különösen a csehek. Az 
árak 4500—5000 K  között mozogtak.

N övénynem esltők vándorgyűlése.
Az Országos M agyar Gazdasági Egyesület növénynemesltö b izott­

sága idei vándorgyűlését Árpádhalmán, Csongrádmegyében, a Berchtold 
gróf télé uradalomban tartotta meg, ahol a Vetőmagnemesitő és Érté­
kesítő Részvénytársaság növénynemesítő anyatelepe van, amelynek műkö­
dését Székács Elemér, neves növénynemesítőnk, a Székács-búza meg­
teremtője, irányítja. A vándorgyűlésen a földmivelésügyi minisztert 
Tóth Jenő helyettes á llam titkár képviselte, o tt vo lt az OM G E, az 
Országos Mezőgazdasági Kamara, a Duna-Tiszaközi Mezőgazdasági 
Kamara, a Csongrádmegyei Gazdasági Egyesület képviselője, mintegy 
száz érdeklődő gazda, köztük sok kisgazda és kü lfö ld i szakférfiú. A ván­
dorgyűlésen Székács Elemér elnökölt. Szakelőadást Grabner Em il, a 
M. K ir. Országos Növénynemesítő Intézet igazgatója és Eltischmann 
Rudolf növénynemesítő intéző tartott. Nagy lelkesedést keltett Eabricias 
Endre előadónak az a bejelentése, hogy a «Hangya« 100.000 koronát aján­
lott fel azon célból, hogy a nemesített vetőmagvak használata a kisgazdák 
körében népszerűsíttessék. A vándorgyűlés a Hangyának jegyzőkönyvi 
köszönetet-mondva egyszersmind táviratilag üdvözölte Meskó Pál 
Hangya igazgatót, m int, aki a magyar növénynemesítés ügyét lelkesen 
felkarolja.

b úzaértékb en  fizetendő fö ldadó t csak a lö ldad ó ra  
szabad elszám olni.

A pénzügyminiszter rendeletet adott ki, amely megszünteti 
azt a visszás helyzetet, hogy ha az adózónak más adótartozása 
van, a földadóra történt befizetését erre az adótartozására számol­
ják el. Az új rendelet értelmében, ha az adózó búzaértékben 
fizetendő földadóját akarja fizetni, ezt az összeget a földadóra 
kell elszámolni és az adózó részesül a földadó fizetésére törvény­
ben biztosított kedvezményekben, annak ellenére, hogy már esedé 
késsé vált más adótartozását még nem rendezte.

R en d e le t a m alm ok e llen őrzésérő l.
A hivatalos lap m últ heti száma közli a közélelmezési miniszter 

rendeletét, amelyet a malmokkal régóta folyta lott tanácskozások ered- 
ményeképen az őrlési adó címén beszolgáltatandó gabonamennyiség 
behajtásának módozatai ügyében adott ki. A vámörlésből származó őrlési 
adó kérdésében lovábbra is a kontingentálás alapjára helyezkedik a ren­
delet, míg a kereskedelmi őrlést az egész vonalon a jövő évre is ellen­
őrzés alatt tartja a miniszter. Minden malom köteles az őrlési adót 
a tényleges forgalom teljes mennyisége után leróni. A közélelmezési 
miniszter az új rendeletben fenntartja magának az ellenőrzés jogát nem 
csupán a kereskedelmi vagy vámőrléssel foglalkozó, hanem a kizárólag 
vámőrléssel foglalkozó malmokra nézve, tekintet nélkül arra, hogy a 
vámőrlést ille tő leg kontingensben megállapodtak-e vagy sem.

A H angya 18 százalékos kam atot tizet.
A Hangya-Központ igazgatósága elhatározta, hogy az Állami 

Jegyintézet kamatlábemelésének megfelelően az áruelőlegpénztá- 
raknál befizetett ártielőleg után folyó év július hó 1-től kezdődő- 
leg tizennyolc százalékos kamatot fizet.

Szentesi bandéristák.

A sáska hatósági irtását m egszűntették.
Minthogy az olasz sáskát az igen fertőzött és a köz szem­

pontjából különösen veszélyes helyeken, ha nem is teljesen, de 
mégis annyira kiirtották, hogy további nagy károsodástól félni 
nem kell, a földmivelésügyi miniszter a hatósági irtást megszün­
tette. Ahol azonban az olasz sáska igen szétszórt, egymástól 
messzeeső, kisebb-nagyobb foltokon fordul elő, olt, ha szükséges 
volna, a helyszínen maradt állami szakemberek útmutatása és a 
kapott Írásbeli útmutatás szerint a rendelkezésre bocsájtott esz­
közökkel (gépekkel, ponyvákkal) a városok, községek és a birto­
kosok saját erejükkel folytatják az irtást. A szárnynélküli olasz 
sáska 8 — 10 napig sáskaponyvával egész nap, a megszárnyasodott 
az első 6—8 napon át csak reggelenkint irtható. De irtható ez a 
sáska akkor is, ha ismét összeverődve a lucernásokban, nagyobb 
csoportokban tojását lerakni készül. Hajnalban ezt is össze lehet 
terelni a ponyvára. Minden gazdának saját jól felfogott érdeké­
ben kötelessége, hogy júliusban, augusztusban szemmel tartsa, 
hová rakja az olasz sáska tojását, mert tavasszaL ott irtható ki, 
mielőtt nagy kárt tehetne.

A szénkénegigénylök fig y e lm é b e !
A Magyar Szénkéneggyár R.-T. balatonedericsi gyártelepe 

üzemét megkezdte s így előreláthatólag a szőlősgazdáknak a 
gyérítéshez szükséges szénkéneg a jövőben kellő mennyiségben 
fog rendelkezésre állani. Széukénegigénylések úgy az egyesek, 
mint a bizományi raktárak részéről közvetlenül a m. kir. föld­
mivelésügyi minisztérium szőlészeti és borászati főosztályához in- 
tézendők.

H ódm ezővásárhelyiek és kondoros iak  a fö ldm ive­
lésügyi m iniszternél.

A kondorosiak küldöttsége já ru lt az elm últ héten nagyatádi Szabó 
István földmivelésügyi m iniszter elé Zeöke Antal nemzetgyűlési képviselő 
vezetésével. A küldöttség szónoka, Cikonci Pál földmíves, beszédében 
azt kérte a minisztertől, hogy a bérletek leszállítása ügyében intézkedjék. 
A földmivelésügyi miniszter kijelentette, hogy rendeletet fog kiadni 
arról, hogy a haszonbéreket ne lehessen évröl-évre emelni. A hódmező­
vásárhelyiek Kan  Béla és Csizmadia András nemzetgyűlési képviselők 
vezetésével ugyancsak a földmivelésügyi miniszternél tisztelegtek. A kü l­
döttség szónoka Szeles János, három kéréssel fordult a miniszterhez. 
Az első kérés az volt, hogy a kerekegyházi VFidss Manfréd-féle birtok­
ból szakítson k i a fóldbirtokrendezö bíróság 2000 holdat és adja á t a 
városnak kózlege/ö céljaira. A másik kérés arra irányult, hogy a kis­
gazdák által 1909-ben alapított Mezőgazdasági Részvénytársaság tu la j­
donát képező földbirtokból a Földbirtokrendező Bíróság 64 holdat el 
akar venni abból a célból, hogy rokkantak között házhelyként ossza 
szét. A küldöttség ennek megakadályozását kéri. A fö ld nem alkalmas 
kiosztásra, mert szikes, nedves tala j. Nagyon sok a háborús szerzemény 
Hódmezővásárhely határában, amelyeken sokkal jobban lehetne találni 
házhelynek való területet. A harmadik kérés az volt, hogy a hódmező­
vásárhelyi kisbirtokos szövetkezetek tizenkét m illió  korona á llam i kölcsönt 
kapjanak. A miniszter válaszában kijelentette, hogy lehetőség szerint 
rendezni is fogja ezeket a kérdéseket, kivéve a kisbirtokosok szövet­
kezeteinek nyújtandó állami kölcsönt, melyet csak akkor tud támogatni, 
ha a földhitel kérdést) megoldást nyert már.
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Visszakaptok a nyugatmagyarországi «Irottkő»-hegyet.
A nyugatmagyarországi határ kitűzése alkalmával az Irotíkő  
és a rajta lévő Árpid-torony egészen Ausztriának jutott. 
Most sikerült ezt a kitűzést úgy megváltoztatni, hogy a 
határvonal a 883-as magassági ponton megy keresztül s ez 
a pont már a hegy mögött van.

A. Népszövetség a brüsszeli megállapodást fogadta el az er­
délyi birtokok kisajátítása ügyében. A nemzetek szövetségének 
tanacsa az elmúlt héten tárgyalás alá vette a magyar kormány 
tiltakozását a Romániának jutott Erdély magyar földbirtokainak 
kisajátítása ügyében. Apponyi Albert gróf, a magyar kormány 
.épviselője, azt kérte, hogy utalják át az ügyet véleményadás vé­

gett a hágai állandó nemzetközi bíróság elé. Titulescu londoni 
román követ, a román kormány képviseletében a brüsszeli kom­
promisszumos formula betartását kívánta, amelyet a magyar kor­
mány nem hagyott jóvá. Róbert Cer/7-nek, a népszövetségi ta­
nács angol tagjának kérdésére Gajzágó László magyar külügy- 
minisztériumi miniszteri tanácsos megvilágította a brüsszeli meg­
beszéléseket. Hangsúlyozta, hogy megegyezésre mindezideig nem 
kerülj sor. Adatéi brüsszeli japán nagykövet, a kérdés előadója, 
a brüsszeli megállapodás elfogadását kérte. Végre is a tanács a 
brüsszeli megállapodás elismerésére tett ajánlatot. Apponyi Albert 
gróf kijelentette, hogy a magyar kormány nem fogadhatja el a 
tanács ajánlatát.

A románokkal tárgyalások folynak az ármentesítő társula­
tokról. A trianoni békeszerződés következtében a román határ 
több helyen átmetszi a Tisza, Maros és Kőrös vidékét védő ár- 
mentesitÓ társulatok védműveit, amelyeknek karbantartása csupán 
e2>séges vezetés mellett lehetséges. Mostanában Budapesten ebben 
az ügyben tárgyalások folynak, melyeket Walter Emil miniszteri 
tanácsos, a románok részéről pedig Opreán Leó vízügyi igazgató 
vezet. Kilátás van reá, hogy rövidesen teljes megegyezésre kerül sor.

Három napon át tanácskozott a tanítóság nyolcadik egyete­
mes gyűlése. Csonkamagyarország legértékesebb társadalmi rétege, 
a tanítóság az elmúlt héten tartotta meg nyolcadik egyetemes 
gyűlését. Szerdán az Eöt.ös-alap bizottsága tanácskozott s itt ki­
derült, hogy az idei tanítónap gyűjtése mindössze tizenötmillió 
koronát eredményezett. Csütörtökön a Vigadó nagytermében 
kezdődött meg az egyetemes gyűlés, amelyen Klebelsberg Kunó 
gróf vallás- és közoktatásügyi miniszter nagyszabású és biztató 
szónoklatot intézett a tanítókhoz. Kijelentette, hogy létszámapasz- 
tást nem hajt végre a tanszemélyzetben és anyagilag is a lehető 
legjobb helyzetbe igyekszik hozni a népnevelésügy bajnokait. 
Huszár Károly volt miniszterelnök a nemzetgyűlés nevében, 
Gottfried Rühl a németbirodalmi tanítószövetség megbízásából 
mondott köszöntőt. Rendkívül tanulságos volt a szakosztályok 
működése, amely által igen sok életrevaló javaslat került meg­
szövegezésre.

Több versenyt nyertek a magyar atléták a göteborgi olim­
piai játékokon. Most zajlottak le Svédország egyik városában, 
Göteborgban azok az olimpiai játékok, amelyek mintegy eiőcsatá- 
rozásai a jövő esztendőben Páris mezején megtartandó nagy 
olimpiai tornának. Az észski államok, különösen a svédek és a 
finnek meglepő fölépe mellett a mi fiaink is jó l szerepeltek. Az 
atlétikai versenyekben Gáspár Jenő a magasugrásban győzött, 
Geró Ferenc a százméteres síkfutásban, Király Pál a marathoni 
futásban (40 kilométer és 600 méter) harmadik, Kurunczy Lajos 
a négyszázméteres síkfutásban, Csejthey Lajos a gerelyvetésben 
pedig negyedik. A birkózóküzdelmek még nem záródtak le telje­
sen, de már az eddigi mérkőzések során két bajnokság jutott 
osztályrészül magyar atlétáknak: Varga Béla a nehézsúlyban, 
Radvány Ödön a pehelysúlyban megnyerte csoportját a lehető 
legképzettebb ellenfelek közöti. Atlétáink más európai városokban 
is diadalmasan hordozták meg színeinket. Gerő Ferenc Koppen­
hágában lett első a százméteres síkfutásban, súly- és ugróatlétáink 
viszont Berlinben szerezték meg a dicsőség pálmáját.

Hadik János gróf a kisiparosok védelméről és fölsegítésiről. 
A kis- és középiparosság anyagbeszerző szerve, az Iparosok 
Országos Központi Szövetkezete az elmúlt szombaton tartotta igaz­
gatósági ülését abból az alkalomból, hogy Hadik János gróf 
vállalta a szövetkezet elnökségét. Hadik ez alkalommal kifejtette 
programmját, amelynek sarkalatos pontja — úgymond — a kis­
ipari és a mezőgazdaság érdekeinek fokozottabb védelme. Biztosí­
tani kell a közszállitásokban a kisipar megfelelő részvételét, a 
nagyobb tőkeerőt, továbbá a fejlettebb műszaki berendezést és a 
kereskedelmi szervezettséget. Mindez a kisipari szövetkezetek útján 
érhető el.

Szmrecsínyl La]o3 egri érsek aranymiséje. Szmrecsányi Lajos 
egri érsek, a közeliövőben üli meg lelkészi működésének öiven- 
esztendös jubileumát. Egyházmegyéje ebből az alkalomból ünnep­
séget rendez a tiszteletére.

Tíz milliárd értékig újabb államjegyeket bocsát ki a Jegy­
intézet. Az Országos Pénzügyi Tanács júiius 5-én tartott ülésé­
ben a pénzügyminiszternek az államháztartás alakulása tekinteté­
ben tett kimerítő előterjesztései alapján további 10 milliárd ko­
ronában állapította meg azt az összeget, amelyet a pénzügy- 
miniszter az államháztartás továbbvitele érdekében az állami 
Jegy intézetnél államjegyekben hitel gyanánt igénybevehet.

Magyar tudóst hívott meg a dorpati egyetem. Észtország 
hírneves egyeteme, a Gusztáv Adolf svéd király áltat 1632-ben 
alapított dorpati egyetem Csekey István dr. budapesti egyetemi 
magántanárt, a kecskeméti jogakadémia nyilvános rendes "tanárát 
a közigazgatási jogi tanszékre nemzetközileg hirdetett pályázaton 
egyhangúlag nyilvános rendes tanárává választotta. A kormány i 
Magyar Külügyi Társasággal egyetértésben megbízta Csekey tanárt 
a dorpati egyetemen a «Magyar Intézető megszervezésével és igaz­
gatásával.

Huszonnégy képviselőnek nincs lakása. Az elmúlt héen 
Raraffiáth Jenő háznagynál megjelentek azok a nemzetgyűlési 
képviselők — szímszerint huszonnégyen — akiknek még nincs 
lakásuk. Az értekezletre eljött Vass József népjóléti miniszter és 
Maczke Károly, a lakáshivatal elnöke is. A miniszter ígéretet tett 
arra, hogy a legrövidebb időn belül lakáshoz juttatja a hajlék­
talan honatyákat.

Újabb kommunista összeesküvést leplezett le a rendőrség. 
A mull héten a rendőrség ismét elérkezettnek látta az időt, hogy 
lecsapjon egy nagyarányú földalatti szervezkedésre, amely Csonka 
magyarország állami épségét akarta aláaknázni. Az agitáció ve­
zetőit egyenesen Moszkvából fizették s a változatosság kedvéért 
dollár segítségével terjesztették eszméiket. Az istentelen munka 
behálózta az egész országot, sőt bebizonyosodott, hogy egyes vi­
déki városok, így például Győr és ZVcs sokkal mélyebben voltak 
a pokoli célok számára átitatva, mint a főváros. Eddig a bűn­
ügyben közel száz letartóztatás történt s a legújabb nyomok sze­
rint a dologba bele van keverve a szociáldemokrata párt több köz­
szereplő vezérembere.

Csempészek meggyilkoltak egy vámőrt. A magyar-szerb de­
markációs vonaltól három kilométernyire, magyar területen, az 
elmúlt héten Hoffmann János vámőrt, szolgálatának teljesítése 
közben, két puskalövéssel megölték. A támadók, akiit a rendőrség 
feltevése szerint csempészek lehettek, orozva leshelyből támadták 
meg a szerencsétlen embert. A gyilkosságot a tanyai lakosság vette 
észre a hajnali órákban s azonnal jelentette az őrsön, valamint 
a csendőrségen is. A nyomozást megindították.

Halálos vasúti katasztrófák a román államvasutakon. A ro­
mán államvasutak vonalain egymást érik a súlyos szerencsétlen­
ségek. A múlt hét csütörtökjén a Nagyvárad melletti Félix-fürdö 
állomásán futott bele egy indulásra készenálló, utasokkal telt 
személyvonatba egy beérkező tehervonat. Ennek az összeütközés­
nek hét halott és tizenöt súlyos sebesült esett áldozatául, még 
pedig egytől-egyik magyarok. A másik szerencsétlenség a régi ki­
rályság területén, Buzeu állomás mellett történt, ahol a Bukarest 
felé robogó gyorsvonat ütközött össze egy szembejövő teher­
vonatiak Az összeütközésnek 30 halottja és 70 súlyos sebesültje 
van. Mindkét összeütközést a forgalmi személyzet súlyos vigyá­
zatlansága, illetve kötelességmulasztása okozta.

Agyonverte hatéves kisfiát. Kollics József, a Dob-utca 
30. számú ház házmestere, gyermekét állandóan ülötte-verte és 
minden csekélységért a legkegyetlenebbül bánt vele s nem egy­
szer a lakók vették ki a dühöngő apa kezéből a szerencsétlen 
gyermeket. A lakók többszőr figyelmeztették, hogy feljelentik a 
rendőrségen, ha tovább bántalmazza fiát, Kollics azonban nem 
törődött velük. Június 30-án újból jajveszékelésre lettek figyel­
mesek a lakók és az agyba-főbe vert kisfiút beszállították a Ste- 
fánta-gyermekkórházba, ahol szerdán este meghalt. Kollics Józsefet 
a rendőrség letartóztatta.

Ismét merényletet kővettek el a Club-kávéház ellen. Az előző 
szombatról vasárnapra virradó éjjel ismeretlen tettesek úgyneve­
zett csöves német gránátot hajítottak a budapesti Lipót-köruti 
Club-kávéházba. Hasztalan volt a rendőrség minden fáradozása és 
hiába tűzött ki a belügyminiszter egymillió koronát a tettesek 
kézrekerítésére, az eljárás eddig nem járt eredménnyel, őrizetbe 
vettek ugyan néhány fiatalembert, akik a Club-kávéház ellen el­
követett előbbi bombamerényletben is terhelve voltak, rájuk azon­
ban bűnösséget nem lehetett bizonyítani.

300-szorosról 700-szorosra emelték a fővárosi bérkocsl- 
vlteldíjat. A bérkocsi-iparosok a jelenlegi háromszázszoros tari­
fának ötszázszorosára, majd pedig néhány nap múlva hétszáz­
szorosára való felemelését kérték. A kereskedelmi és a belügy­
miniszter hozzájárul a hétszázstoros tarifának azonnali életbelép­
tetéséhez.
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Tehetséges gyermekek és ifjak munkakiállitisa. A Magyar 
Gyermektanulmányi Társaság a jövő évben nagyszabású kiállítást 
rendez a tehetséges gyermekek és ifjak mindennemű alkotásaiból, 
rajzaiból, szobraiból, faragványaiból, kézimunkáiból, önkészltette 
játékeszközeiből stb. Az elnökség felhívja a szülőket, tanítókat és 
művészeket, hogy azon gyermekek és ifjak pontos lakcímét, élet­
rajzi adatait s alkotásaiknak nemét, akiken bármily irányban 
tehetséget vesznek észre, közöljék az elnökséggel: Nagy László 
elnök, Budapest, VIII., Üllői-út 16/3.

Százezer dolláros amerikai békedfj. Berlini jelentés szerint 
a newyorki .Home Journal,, kiadója 100.000 dollárnyi békedíjat 
tűzött ki az amerikai Egyesült-Államok és a többi hatalom együtt­
működésének legjobb, megvalósítható tervére.

A lengyel hadsereg főparancsnoka és a hadügyminiszter 
párbaja. Pilsudski marsall, a lengyel haderő fővezére, a minap 
éles kritika alá vette Szepticzki hadügyminiszter működését. 
A hadügyminiszter Pilsudski kritikáját oly sértőnek találta, hogy 
segédei útján lovagias elégtételt kért tőle. A párbaj megtörtént 
vérveszteség nélkül.

Kiesett a repülőgépből. Megrendítő eset történt a Brüsszel­
ben (Belgium) most folyó repülőversenyen. Az egyik versenyző, 
Denerlon hadnagy, amikor visszatért a repülőtérre, óriási meg­
döbbenéssel vette észre, hogy kísérőjét, Dubois mechanikust, út­
közben elvesztette. Azonnal a holttest keresésére indultak, mittd- 
ezideig azonban nem akadtak rá és azt sem tudják megállapí­
tani, miként eshetett ki a gépből a szerencsétlen szerelő.

Tuthankhamon fáraó még mindig nincs kiengesztelve. Lon­
donból érkező hir szerint egy Poe Fülöp nevű ember nemrégi­
ben meglátogatta Tuthankhamon fáraó sírját, ahol életveszélyesen 
megbetegedett ugyanolyan körülmények között, mint annakidején 
lord Carnarvon, a sír felfedezője, aki tudvalévőén bele is halt 
betegségébe.

Amikor az elitéit megszökik a tárgyalásról. A minap a 
budapesti központi járásbíróságon Kovács Ödön bíró szobájában 
tárgyalás folyt, amelyre felhozták a Markó-utcai királyi ügyész­
ség fogházából Slogár József foglyot, akit egy polgári perben 
tanúként akartak kihallgatni. A fogoly egy örlzetlen pillanatban 
kiugrott az ajtón, rázárta az elnökre, a bírákra és a fogolyörte 
ő maga pedig a zsúfolt folyosón keresztül a Szalay-utcai 
kijárás felé rohant. A tömeg figyelmes lett a dörömbölésre, ki­
nyitották az ajtót, mire a kiszabadult fogházör utánaeredt a 
fogolynak. Slogár egérútat nyert, kirohant az Alkotmány-utcára, 
ott egy ház elsőemeletének lépcsőjén akart elrejtőzni, azonban a 
fogházőr utána sietett és megbilincselve vitte vissza a tárgyalásra.

Az északamerikai Unió volt elnökének leánya — hirdetés­
ügynök. Wilson volt elnök leánya, Miss Margaret Wilson, új élet­
pályára lépett, elvállalta ugyanis egy nagy hirdetési ügynökség 
vezetését. Alig pár órával új foglalkozásának megkezdése előtt az 
elnök leánya mindjárt nagy szerződést kötött.

Ketrecben tartotta a leányát A kismartonházai (Sopron 
megye) csendőrség arról értesült, hogy egyik ottani lakos, Wolff 
Józsefné esztendők óta ketrecben tartja félkegyelmű leányát. A fel­
jelentés uyomán valóban meg is találták a szerencsétlen teremtést 
és pedig Wolffék házának pincéjében és amikor napvilágra hoz­
ták, lehetett csak látni, milyen pusztító hatással volt az állat- 
sorbantartás az agyalágyultra: négykézláb mászott a csendőrök 
elé és beszéd helyett üvöltés szakadt jel a torkából. A leányt ideg- 
gyógyító-intézetbe vitték, a vadállati anyát pedig letartóztatták.

A kalendáriumból tanulta meg, hogyan kell felakasztania 
magát. Biharnagybajom községben a minap felakasztotta magát 
és meghalt Horváth Imre húszesztendös legény. Öngyilkosságá­
hoz valami ponyva-kalendáriumból vette a tapasztalatokat, ahol 
pontosan le volt írva, hogyan történik ilyen esetekben a kötéllel 
való bánás. A recept be is vált annyira, hogy a szerencsétlen 
legényt másvilágra vitte.

Hatósági beavatkozásaal elválasztott házastáriak. Kagonovics 
Lajos gerézdpusztai lakos régebb idő óta vadházasságban élt 
Perelka Máriával. A múlt napokban a házastársak civődása annyira 
elfajult, hogy a csendőröknek kellett az asszonyt a további bán­
talmazástól megvédeni. Az asszony ennek dacára is meg akart 
maradni a férje mellett, de a csendőrök szétválasztották őket, 
amennyiben az asszonyt illetőségi helyére tolonco'ták.

A kanáaz meg a kutyája. Darányi József hetvenéves kanász, 
aki huszonöt év óta ritka becsületességgel szolgálta gazdáját, a 
napokban felakasztotta magát. Az öreg kanásznak volt két 
kutyája, amelyekkel úgyszólván családi életet élt. A két kutya el­
kísérte a holttestet a temetőbe is s ráfeküdve a sírra, napokon át 
nem tudták onnan elkergetni. A két kutya étlen-szomjan ott 
nyöszörgött az öreg kanász sírján, míg mind a ketten az éhezés­
től elpusztultak.

- — T  R  É F Á K '—
A kósto ló .

— Mama, van lába a ribizlinek ?
— Nincsen, fiacskám.
— Akkor biztosan katicabogarat ettem !

N in cs m e g e lég ed v e .

— Nézze, főnök úr, én már 30 éve vagyok a cég szolgá­
latában és havi 30.000 korona fizetésem van.

— Na lássa! Hitte volna ezt maga, hogy ennyire viszi, mi­
kor havi 60 koronával felvettem ?

Az u to lsó  k íván ság .

A hóhér odaszól az akasztófa alatt álló elitélthez:
— Mondja, mi az utolsó kívánsága?
— Szeretnék megtanulni angolul!

H iáb ava ló  a g god a lom .

Kukac úr elmegy az orvoshoz és megvizsgáltatja magát. 
Az orvos nem talál semmi hibát Kukac úr egészségi állapota 
körül.

— Milyen öreg lehetek? — kérdi Kukac úr gondterhes arccal.
— Attól függ, hogyan él — vélekedik az orvos — sokat 

dohányzik ?
— Nem, egyáltalán nem !
— Iszik szívesen sört, snapszot?
— ?gy cseppet sem !
— Éjszaka ki szokott maradni, szeret mulatni ?
— Soha, doktor ú r !
— Hát akkor miért akar soká élni ?

T év ed és .
— Csodálom, szomszéd uram, hogy azt a csúnyán rikácsoló 

papagályt megtűri a háznál.
— Csalódik. Az a rikácsolás az anyósom hangja. Mióta a 

háznál van, szegény papagályom meg se mukkan.

A szá z lá b ú  ö rö m e.
— Ó, én mégis csak szerencsés állat vagyok. Ugyan mit 

csinálnék ebben a drágaságban, ha cipőt kellene hordanom . . .

mert dobozban és csomagban olyan 
pótkávét áriísítanak, mely a valódi 
Franckhoz hasonlít ugyan, de még­
sem a valódi Franck, hanem ennek 
csak megtévesztő utánzata. Fia az 
egyedül valódi Franckot akarja, 
akkor csak olyat fogadjon el, ame­
lyen gyári jegyünk a kávédaráló 
és teljes aláírásunk: F R A N C K  
H E N R I K  F IA I  ta lá lh a tó .

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • a *
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É le t, de nem  g y ö n g y é le t
Az újdonsült férj dühösen rohan el a hizasságközvetítőhöz, 

aki a menyasszonyát ajánlotta.
— A kutyafáját magának — förmed rá — miért mondta, 

hogy a feleségem apja nem él, mikor a váci fegyházban van?
— Hát, kérem, élet az? — feleli a közvetítő.

Csak előkelőén.
A nemrégen nemessé lett Hunyady Izrael inasa kíséretében 

útra indul. Az állomásra kikiséri a Felesége, aki a vonatindulás 
után kendőjével integet férje után. Hunyady kihúzza a zsebkendő­
jét, meglengeti egyszer, azután az inashoz fordul:

— János, labagtasson tovább.

— R E J T V É N Y E K ^

2. B elüre jtvény.

L  W g  R D L Y  „ M  H i t  W g

(Beküldte: Illés József, Abádszalókról.)

3. Talány.

B áto r k ita rtó  legyen éle ted .
O sztatlan kedvvel tö rn i e lő re ,

C élodat igyen könnyen érheted .
Ám sietve tégy, ham ar eg y -k e ttő re  !

N agyobb lesz m unkád k iv ív o tt bére. 
Istenben ve te tt h itte l ha lad j hát,

S egélyt ő tő le  véve utadon.
Tennenm agadba ne nagyon bízzál,

V igyázva o k u lj ön fe jű  sokon.
Á tre p ü lv e  így az é le t ta v á t,

N agy s dicső öröm  ér m ajd oda át.

A versben el van rejtve egy név, találjuk ki 1

(B tkuldte: a püspökladányi katholikus kör egyik tagja.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyerte­
sek névsorával 31-ik számunkban közöljük.

A 25-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Képrejtvény: Útmutató-
2. Verses rejtvény: Dunaföldvár.
3. Pótló rejtvény: Kaposvár.
Megfejtették: Horváth Ferenc, Schmidt György, i f j .  Dombi Lajos, 

Bokor János, Szabó M ihá ly, Rózsa Etelka és Margit, if j.  Nyaka Lajos, 
Csekei László, if j.  Korbics János, Papp Ferenc, Bodnár Lajos, Hajdú 
Andrásné, i f j .  Vetró József, Németh István, vitéz Hasáb József, Balta 
Pál, Mészáros József, Márkus Lajos, Langitadler György, Tompa Imre, 
Szijjártó Szabó Benjámin, i f j.  Máthé László, Gál József, Hajas Dávid, 
Czibere Ilonka, Füstös István, Mezei János, Balogh Vencel, Mészáros 
Juliska, Csiga Gyula, Nagy Ilonka, Sipka Ica, Kovács Barna, M. Róka 
Bálint, Szabó János, if j.  Bodnár János, Szobek Lőránd, Katona Lajos, 
Simoncsics József. Princz Rudolf, i f j.  Kovács János, Kaszás Ilonka,

Sárossy János, Kerekes János, Holecskó József, Szanyó Pál, Sziláéi 
Sándor, Kerekes M argit, K linszky Bözsi, if j.  Hankóczy Miksa, Ágoston 
Sándor, Máté Etelka, Iván Lajos, Fekete Lajos, i f j .  Kurucz Mihály, 
Mezei M ihá ly, Matics István, Sándor István, Kása Béla, Sivák Ferenc, 
i f j .  Kocsis András, K ind! József, Molnár István.

Jutalomkönyvet nyertek: Márkus Lajos (Rábasebes), 
Máthé László (Újpest), Ágoston Sándor (PelsŐság), 
Kerekes Margit (Kálóz), Iván Lajos (Zalavég), Tanyai 
Mészáros József (Püski), Hajas Dávid (Nagysimonyi), 
Matics István (Somogyvár), Mezei János (Csurgósarkad), 
Tompa Imre (Orosháza).

A  26-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését 
a megfejtők és nyertesek névsorával együtt jövő heti szá­
munkban közöljük.

— V Á S Á R  é s  P IA C —
(Fővárosi á ra k  jú liu s  hó 8-án.)

G a b o n a vá sá r. Tiszavidéki búza 43 000—49.500, dunántúli és 
pestmegyei 47.500—48.000, rozs 32.000—33.000, árpa 20.500—30.000, 
zab 43.500 -44.500, tengeri 35.500—36.000, repce 81.000—82.500, korpa 
21.000 — 21.500 korona métermázsánkint.

V á g ó m a rh a v á s á r. Ökör legjobb minőségű 1500—ISOO, kivétele­
sen 2100—2400, középminőségű 1200— 1400, silány 950— 1150, bika jobb 
minőségű 1500—1800, kivételesen 2000—2200, silány 1200—1450, bivaly 
800—1100, tehén Jobb minőségű 1500—1800, kivételesen 1900—2100, 
silányabb 1100— 1400, kicsontozni való marha 800— 1000, növendékmarha 
1000—1300, kivételesen 1400 korona kilogram m onkint élősúlyban.

S ertésvásár. Könnyű 2800—3700, közép 2535—3750, nehéz 3500- 
3900 K kilogram m onkint élősúlyban.

V e tő m a g va k . Muharmag 36.000— 38-000, köles 32.000 34.000, 
pohánka 35.000—37.000 K métermázsánkint.

T a k a rm á n y . Rétiszéna elsőrendű új 7700—9000. másodrendű új 
6300—7650 harmadrendű csomagolásra 5000— 6250, nádtakarmány, szá­
raz 3000—4300, lucernaszéna 9800—12.000, zabosbükköny 7000—10.000, 
tengeriszár, zöld 3000—3500, alomszalma 5800—7000, zsupszalma 
8000—8500 korona métermázsánkint.

Lóvásár. Igás kocsiló, nehéz 450.000—1,100.000, igás kocsiló, 
könnyű 300.000—650 0C0, szamár 70.000—150.000 koronáig.

Tenyész- és haszonálla tok. Elsőrendű tarka jármosökör 1900— 
2200, másodrendű tarka jármosökör 1700—1900, friss fejős és vemhes 
tehenek 1600—1800, l*/2éves üszők és tinók 160— 1700 korona k ilo ­
grammonkint.

N y e rs b ő r . Marhabőr 3500—3800, borjúbőr 4000 korona k ilo ­
grammonkint.

T e j és te lte rm é kek . Teljes tej 300. tejhabszfn 1400, tejfel 500— 
700 (nagyban 500—520) K literenkint. Elsőrendű vai 3600—3800 (nagy­
ban 30ÓO). másodrendű 2800— 3200 Inagyban 2400—2600), tehéntúró 
600—700 (nagvban 350—400), juhturó 1800 (nagyban 1400), juhsajt 1400— 
1800, ementáli 3600—4000 (nagyban 2600— 2800), trappista 2300—2600 
(nagyban 1700—1950) korona kilogrammonkint.

B aro m fi. Csirke, újdonság, párja 2400—4000, tyúk párja 4800— 
7000, ruca, újdonság, párja 8000, liba, újdonság, párja 14.000, hízott 
liba 2200 -2400, h ízo tt pulyka 1400, ludmáj 3500—4200 korona k ilo ­
grammonkint.

Zöldség és gyüm ölcs. Sárgarépa k iló ja  100— 140 (nagyban 
métermázsánkint 6000—8500), petrezselyem 80— 140 (6000— 10.000), 
zeller 320—350, vöröshagyma zöldjével 160 —250, fokhagyma 60—70 
(4000—4500), kelkáposzta 190—200 (8000—16.000), burgonya, újdonság 
600—650 ( 35.000), burgonya, fehér 60—100 (7000— 8500), retek 140— 
160, uborka 900-1200 (65.000—90 000), tök 6 0 0 - 700 (55.000—75.000), 
zöldborsó, hüvelyes 240—350 (12.000—29.000), karfio l 1200—2000, torma 
320—400, spárga 1000— 1200, paraj 120—160, sóska "00—240, sampion 
gomba 2000—3000, cseresznye 500-1000 ( 30.000—85.000), meggy 500— 
700, sárgadinnye, újdonság 3600, egres 520—600 (38.000—40.000), ribizke 
1600 (150.000), kerti szamóca 1300— 1800 (90.000— 150.000), dió 560 K 
kilogrammonkint a budapesti piacon.

B o r. Az árak lassan emelkednek. Jó áruéit, 10 százalékoz borok­
ért 140 K -ig  fizetnek, jobb fajtá jú borokért többet. O te lló  vörösborok — 
majdnem azt lehet mondani — elfogytak. A Tokajhegyalján 1922. évi 
12— 13 százalékos borokért körülbelü l 3000 koronát kérnek hektoliteren- 
k in t hordóval együtt.

Idegen pénznem ek legm agasabb á ra i. A devizaközpont hiva­
talos árjegyzése 1923. jú lius hó 10-én : angol font 40.370 K, do llá r 8870 K, 
francia frank 52S K — f, német márka 5T0 f, olasz líra 385 K, osztrák 
korona 13-15 f, román lei 46 K 50 f, cseh korona (szokol) 270 K — f, 
svájci frank 1540 K, szerb dinár 94 K — f, lengyel márka 7 50 f- 
Zürichben 100 magyar koronáért 0'63/t svájci frankot fizettek.

Főmunkatárs: Boday Barna. Felelős kiadó: Makó Pál.
Főszerkesztő: Meakó Pál. Felelős szerkesztő: Héj] Imre dr.
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(2. folytatás.)

Hát ennek a dolognak cseppet sem lett jó folytatása. 
A két párt ökölre ment s a csata a Miskeyek futásával végződött.

A békekötés kérdését az öregek csak elintézték vala­
hogyan. Bíró uram pipaszára elégtételt szolgáltatott a Miskey 
pártnak, Pali érzékenyebb oldalát tapogatván s a gyerek le 
is mondott a további hadviselés tervéről.

Miskey Karcsi ez után az eset után kezdett komolyab­
ban gondolkozni. Egyik este vacsora után odalépett Gábor 
gazda elé:

— Édesapám! Igaz az, hogy nekem, meg a Bandinak 
nincs apánk, meg anyánk?

Topogót váratlanul érte a kérdés, hát csak kurtán 
válaszolt:

— Hogy’ volna igaz, kis gyermekem, hát én, meg az 
örzse mik volnánk?

— De az édesapám csak az “édesapám® és édesanyám 
aak  az “édesanyám®, — hát apám, meg anyám nincsen ? — 
emlékezett Karcsi Forgó Pali szavaira.

Topogóné felvette Bandit a karjára s Karcsit is közelebb 
vonta magához:

— Lelkem, szerelmem, már hogyne volna, de most 
már ne kérdezz ilyeneket!

A derék házaspárnak sajgott volna a szive megmondani, 
megmagyarázni a kicsinyeknek, hogy apjuk, anyjuk csak — 
volt, hogy ók árvák. De nehéz is ezt sírás nélkül elmondani!

Hanem Karcsi szivében már örökös tüske maradt ez 
a kérdés. Kis lelke megmozdult, gondolkodni kezdett s 
amit nem értett meg, titkon kutatni kezdte. Ott motoszkált 
agyában a gondolat, ki hát az az apa, az az anya, akit a 
Pali említett, mert neki csak “édesapja, édesanyja® van. 
Lassan eszmélni kezdett a múltra, az elmosódott emlékekre 
s kirajzolódott előtte egy férfi és egy asszony arca, kit mintha 
már látott volna egyszer, régen, kinek azt mondotta:

— A puka... anyuka...!
Az emlékfoszlányok, mint a mozaikkővek rakódtak 

össze emlékezetében ; érezni kezdte a vérből fakadó gyermeki 
szeretetet a szülő iránt s megérezte — az igazi szülőt.

Az új érzés megmagyarázhatatlan volt előtte, nem tudta, 
mi ez, miért van. Nem tudta, hogyan fogja meg a valóságot — 
kitért hát a további boncolgatás, mozaikképítgetés elől, inkább 
ösztönösen, két álomszerű arcra gondolva — sírt.

Ez volt Karcsi első fájdalma, amely lassan, de kínzóan 
égette testét, lelkét. S ez az estéli beszélgetés Topogóéknak 
is nagyon szivére nehezedett. De nehéz is megmagyarázni 
az árváknak . . .

— Miért is érzi a gyermek, hogy a nevelőszülő oda­
adó szeretete nem a szülőanya, az apa szeretete! Ok csak 
“édesapa, édesanya®, — ahogyan szokásból hívják őket — 
de nem «apám, anyám®, nem az életet adó szülők.

Topogóék talán még inkább szerették ettől kezdve a 
gyerekeket, hogy — szerettessenek s néha, titokban, hogy 
egymást is megcsalják, sírtak egy kicsit és csodálták a Min­
denható fenségét, aki úgy rendelte, hogy a szülői szerete­
tet ne pótolja semmi s a vérből fakadó gyermeki szeretetet 
elrabolni ne lehessen. A két gyereket még inkább szerették, 
még inkább kívánták maguknak, hogy kis lelkűket bele­
áshassák enlelkükbe, hogy érezhessék, mintha saját vérük­
nek szerető érzése áradna feléjük s mintha önvcrükbe öntenék 
a mindenható szülői szeretetet.

Csodát akartak elérni: szülő lenni a szülő helyett! 
Vájjon elérték-e ezt ? Karcsi nem kutatta többé hangos szóval 
azt, ami egyszer ajkára adta a kérdő szót. Szerette Bandival 
együtt “édesapját és édesanyját® igaz tisztelettel és benső- 
séggel, de vájjon az emlékek felépült oltárképei összeomlottak 
víjína lelkében ?

11.
A kis csizmák a gerendára kerültek, a ködmön is a 

tulipános ládában pihen: megjött a tavasz.
Karcsi és Bandi most mehettek ki először a mezőre, a 

földekre s csak el-elnézték, mit is csinál édesapjuk, hogy 
járta nyomában még a föld is megfordul ? Este kimentek 
mindig elébe s nagy volt az öröm, ha felkapaszkodhattak a 
saroglyába.

Hát még mikor a libákat kihajthatták a kertek a lá ...  
ott volt még csak az igazi élet! Tizenhat liba tipegett a két 
kis pásztor előtt s már csak igazán nagy dolog ezeket 
együtt tartani!

A kertek alatt, a réten, amely egészen a kiserdőig, 
amonnan meg a nagy kútig, ahol a teheneket itatta a Gergöly 
bá', falu végén meg a malomig nyúlott, hangos volt a 
gyerekhad.

Bizony, ha a libák nem lettek volna természettől fogva 
hűségesek, a pásztorok miatt ugyan elmehettek volna akár 
Kétségre is.

Amott Szurdokék kertje végén épen lakodalmat játsza­
nak. Karcsi volna a vőlegény, Rózsa Maris meg a meny­
asszony. Szép pár, az már valóság!

Maris homlokát virágkoszorú övezi, kis varkocsában 
tízszer annyi pántlika, mint amennyi a leány, mert hogy a 
legkisebb varkocsba is dukál tíz színes pántlika. Karcsi 
keszkenője a Maris köténye, de az is jó! illik neki.

Most a vőfény mond épen felköszöntőt (huncut gyerek 
az a Jóska, hogy szóról-szóra megtanulta már!) s az agyag­
mozsarak duzzognak a «lagzis ház® előtt.

A lányok nótára gyújtanak:
Árokparton kácsatojás,
Rózsa Maris, de pántlikás!
Pántlikás lehet, van neki,

• Karcsi hozta Pestről neki!

Visít a gyerekhad, tetszik a nóta, csak Karcsi büszkél­
kedik nagykomolyan Maris mellett. S Maris annyira beleéli 
magát a pántlikás nótába, hogy vissza se akarja adni díszeit 
a kölcsönzőknek.

Tudja Isten, hogyan van az, hogy a gyerek mindig 
komolyabban veszi a játéklakodalmat, mint a felnőtt az 
igazit. . .  de Karcsi ettől a naptól kezdve úgy érezte, hogy 
Rózsa Maris az ő hites felesége, az övé s másnak többé 
nem lehet a játékfelesége.

A gyerekség között hamar fűződik a barátság s nem 
csoda, hogy kislibakeltekor a Topogó, meg a Rózsa-féle 
libák már egymás mellett csipkedték a füvet, aminthogy 
Karcsi is csak Maris mellett tartózkodott szívesen — s az 
irigykedőkkel nem törődtek.

Szerelem volt a dologban . . .  gyerekszerelem. . .  amit 
az ember sohasem felejt el.

Bandi szive inkább a libák felé irányult, ami helyesebb 
is volt Topogóné szempontjából Ítélve meg a dolgot. Bandi­
nak köszönhette ugyanis, hogy estére mind a tizenhat liba, 
no meg a kis bulik is hazakerültek.

Igv múlt az idő szépen, boldogan. Repültek a napok, 
a fecske megint elköltözött, azután ismét megjött, a kis 
csizmák lekerültek a gerendáról, aztán megint pihenni tértek, 
a réten Karcsi már vőfény volt, Maris meg már csak “főzött 
a lakodalmas háznál® — s egyszerre csak az iskolában 
találta magát a nagyobbik Miskey. Az első padban ült a 
jobboldalon. Baloldalt az első pad szélén Rózsa Mari bámész­
kodott a fekete táblára.

Szegény Pásztor tanító uramnak ugyancsak kemény 
munkát adott, míg megérttette a nebulókkal, hogy egyszer 
egy, az csak egy. De ezen is túlestek mindannyian.



12 1923. jú liu s  15.

Idővel Karcsi a negyedik padba került, helyébe pedig 
a Bandi ült. Maris ugyancsak a negyedik padban szedegette 
magába a tudományt. Forgó Pali Karcsi előtt ült, ami nagy 
szégyen volt ugyan, de Palinak ez volt a megérdemelt helye. 
Miért járt az esze többet az agyagmozsár durrogatáson,

mint az olvasókőnyvön. Pali meg Karcsi így sohasem lettek 
igazán jóbarátok, aminek egyik oka az is volt, hogy Paü 
szemet vetett Marisra, de Marisnak inkább tetszett a 
Miskey-gyerek.

(FOLYTATJUK.)
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